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TUIIN CUHECTETUYHUX TPOIIIB
B AHI'V/IIMCBKOMY U YKPAIHCBKOMY
HOCTMOJAEPHICTCBKOMY XYJOKHBOMY NNCKYPCI

MEJIBKO X. b.
Hayionanvnuii neoacoeiunuii ynisepcumem imeni M. I1. /[pacomanosa

CydacHi JIHTBICTAYHI AOCTIHKCHHS PO3TIISIIAI0TH MOBHI OJMHUIN 3 YpaXyBaHHSIM
TOTO, Kl CTPYKTYPH JIFOJCHKOTO 3HAHHSA BOHW PEMPE3CHTYIOTH, AKI MEHTAJIbHI MPO-
IIECH TOKJIaJ€HO B OCHOBY MOBHOI HOMIHAIII, a TAaKOXX BUOYXY JIIHTBOKOTHITUBHOTO
3aIMiKaBJICHHS TPOTIAMH. 3BEPHEHHSA 70 MPoOaeMu 00pa3HOi CTPYKTYPH XYI0KHBOTO
TEKCTY BUIAETHCS aKTyaIbHUM 1 CBOEUACHUM 3 OTJISAY Ha MOXBABJICHHS 1HTEPECY 10
XYJIOXKHIX TEKCTIB [2, ¢. 69]. 3MiHa JIHTBICTUYHOI MapaguTrMu MOTpedye HOBOTO TO-
ISy Ha PUPOIY XYA0KHBOTO 00pasy, HOBOTO MAXOAY 0 OMHUCY WOTO CTPYKTYPH.

XapakTepHOIO PUCOI0 OCTAHHIX JTOCIHIKEHD Y Tajy31 JIHTBICTHKA € PO3TJISA MOB-
HUX SIBUI Y TICHOMY 3B’SI3KYy 3 MI3HAHHAM 00 €KTHBHOi MIHWCHOCTI, CBIAOMICTIO Ta
MuciieHHsM. O0pa3 K KaTeropis CBIJIOMOCTI B3a€MOJIIE€ 3 PEAaJbHHUM CBITOM, JIFOH-
HOIO K Cy0 €KTOM Mi3HAHHS AIHCHOCTI Ta MOBOIO SIK CITOCOOOM IM3HAHHSA 1 3aC000M
peam3aiii KOrHITUBHUX TPorieciB [2, ¢. 69]. OmauM 13 Takux 3ac001B BUCTYMAE SIBU-
IT[e CHHECTE31i, AKE CTPIMKO BXOAWTH Y BXKUBAHHS.

Ha BepGanpHOMY piBHI CHHECTE31sS NPEACTABICHA CHHECTCTHUHHM TPOIOM. [/io
CUHEeCEeMUYHUM MPONOM PO3YMIEMO MOBHHH 3BOPOT, BYKUTHHA y TIEPEHOCHOMY 3Ha-
UeHHI JUIS BUPaXKEHHA acoIlialliii Mi» Pi3HUMHM BHIAMH BixuyTTiB. Floro ocoGmuBicTh
MOJISITaE B TOMY, IO JICKCEMA, IKa HAJIECKUTD IO OJTHOTO JIEKCHKO-CEMAaHTHUYHOTO MIK-
pononst BIIUYTTS, yxuBaeTbcss Ha MO3HAYEHHS CEHCOPHOTO 00pa3y, AKWHM Hale-
*uUTh A0 1HImoro mikponojsa BIJTUYTTA [16, ¢. 22]. ¥V cuHecTeTHUHOMY TPOTI MO-
KyTh OyTH 3aifHI JIEKCEMH PI3HUX MIKPOIOMIB JIEKCHKO-CEMAHTHUYHOTO TIOJIS
BIJIUYTTA. BianoBigHo A0 ISITH BHIB 30BHIITHBOT'O YYTTEBOT'O CHPHAHSATTS JIIO-
TUHA B Jekcuko-ceManTuuHoMmy mnojn BIJTUYTTA O. B. Bonommuaa BHOKpeMITIOE
ath Mikponos: 3IP, CJIVX, IOTUK, CMAK, HIOX [3, ¢. 8]. YcranosieHo, 1o
JICKCUKO-CEMaHTHUHE TIOJIe CKIaAaeThes 3 aapa ta nepudepii [126]. Jlo snepaux Bi-
JTHOCSITH JICKCHYHI OJWHUII, IO MO3HAYAIOTh AKICTh 00 €KTa CIPHHHATTSA, AKUH 0e3-
MOCEPETHHO PO3MI3HAETHCA OpPTaHaMU YYTTS JIIOJWHA, a A0 Tepudepli — JeKCceMH, y
AKUX YYTTE€BOCHPHUIIMAHA O3HAKA BUPAXKAETHCA OMOCEPEIKOBAHO, TOOTO uepe3 ii HO-
ciss. CHHECTETHYHI TPOMH B XYJIOXKHIX TBOPax CIPUHAMAIOTHCSA W aJCKBATHO OIIHIO-
10Thest yuTadeMm [12, ¢. 67], To6To mependavaroTh MPOTOTUIIOB] IPOYUTAHHS. 3yMOB-
JICHO TI€ THM, IO TI1JT YaC YUTAHHA UM aHaTI3y JITEPATyPHUX TBOPIB UATAY BUKOPHC-
TOBYE Ti ) CaMi aHAJIOTOBI MPOIIECH MUCIICHHS, SIKI YMOKJTUBITIOIOTh KOHCTPYIOBAHHS
metadop, 1o # MuTII i 9ac ix TBopeHHs [15, p. 253-281], npote 3araibHa 3HAUY-
ITICTh CHHECTE31i He Tepeadadac CHHXPOHHOCTI THTEPIIPETAIlli, OCKUTBKA TYT 3a/1sHI
MO>KJIMBI TIPOTIECH aCOINIOBAHHS.
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OTxe, MeTa CTaTTI — BCTAHOBHUTH THUITOJIOTII0 CHHECTETHYHUX TPOIIB B aHTIIHACH-
KOMY Ta YKPaiHCHhKOMY MOCTMOACPHICTCHKOMY XY/TOKHBOMY JHUCKYPCI.

3a3HaueHa MeTa nepeadadac po3B’sI3aHHA TaKWX 3aBJaHb:. 1) PO3KPUTH 0COOJIMBO-
CTl CHHECTETHUHHX TPOITB B 31CTABIIOBAHUX JWCKYpPCax; 2) BUABHUTH CIJIbHI Ta BiJ-
MI1HHI TATA CHHECTETUYHUX TPOTTiB.

[lix wac anamizy W 1HTEpHpeTalii CHHECTCTHYHUX TPOMIB BUHHUKAE HEOOXI1THICTH
ypaxoBYBaTH KOHTEKCTYaJIbHY MIHJIMBICTh €MOIIHHO-CEMAaHTHYHUX OINIHOK 31CTaB-
JIOBAHUX PI3HOMOJAIBHUX SBHII, OCKUIBKH CHHECTE31s MOXKE IMPHU3BECTH 0 3MIHH 1
MOSIBA HOBUX CHHECTETHUHHX 31CTABJICHD.

3rigHo 3 Kinacudikaliero, 3anpornoHoBadHo O. BolommuHOK, CHHECTETHYHI TPOITH
MOAUIAIOTH Ha Bl rpymH [34]:

1) cunecmemuunuit mpon 3 A0epHUMU O3HaAKamu kKopeasama: “Impatience ta-
pers; she floats through his blood as under his eyelids a salt smell, damp pressure,
the sense of her smallness as her body hurries everywhere to his hands, her breath-
ing..” [13, p. 95]. Tak, npukMeTHUK salt nepeaae COJOHUN cMak, kUil Oe3nocepe-
HBO CITPUAMAETHCSA 00’ €KTOM 3a JIOMOMOTOI0 CMAKOBUX PEIeNTOPIB. “/[ani giH ymHY8
CBitl KOPOHHUIL HOMep, MOOMOo 3podus niche 0Oauyys i 3acmuenys” [8, ¢. 78]. Ckaxi-
MO, KOHOTAaTHBHE 3HAUCHHS CHHECTETHUYHOI'O €miTeTa “nicHe obauuys’” peain30BaHO
3aBJAKH TIEPBICHOMY 3HAUCHHIO aJl €KTHBA “nicHuti”, “TPUMATH MIITHO, ACPKATHCS
CTIHKO™. AHaji30BaHa JICKCEMa 3aro3uueHa 3 JaBHbOBEPXHBOHIMEIIHKOT MOBH (JBH.
fasto “mict”, fasta “Tc.”, cmopigHeHa 3 MIECTIBHAMH (popMamu JBH. fastén, TOT.
(ga)fastan, n.-auTi. feestan), a TaKOX 3 ABH., HH. festi “MIITHAN, TBEPAWMA, CTIHKWH,
cTaymii’, TOOTO BIMOOPAXKEHO PHCY XapakTepy JIOJWHWA ‘BPIBHOBAXKCHICTD,
cTpuMaHicTs [4, c. 456];

2) cuHecmemuyHUil Mpon 3 nepuepinumu o3Hakamu xopeaama: “The room
smells coldly kept” [14, p. 131]. Ilpucnisuuk “coldly” yxuTo ajs BIATBOPEHHS XOJIO-
JTHUX Ta HEMPUBITHUX JIIOJACHKAX CTOCYHKIB, Kl PETPE3CHTOBAHI B 00pa3l XOJOIHOI
KIMHATH. “[iproma mo20 mooiuHb020 ICHYBAHHS GUMALAIA SK020CH 6uUx00y” [9, c.
50]. ImenHUK Cciproma, peani3ylOun CBOE NEPESHOCHE 3HAUSHHS, B1I0OpaXkae HeCTIPH-
ATJUBI YMOBH 1CHYBaHHS JIIOTAHU.

XapakTepucTHKa CHHECTETHYHUX TPOIB HAa OCHOBI Kiacuikarli, 3amponoHoBa-
Hoi 1. Penpkoro [7, ¢. 294], nae macTaBy NOAUIATH iX HA ABA TUIIH: CUHECHEMUYHUL
Mpon 3 YNOOIOHEHHAM CEMAHMUKU CKIAO08UX Jlekcem (npocmuil ma yCKkiaoHeHuti 8i-
OHOULEHHSIMU HACTIOYBAHHS) Ta CUHECMEeMUYHUT MPON i3 CUHMAKCUYHUM 3MIUEeHHIM
CKIIAO0BUX JIEKCEM:

1) cunecmemuunuii mpon 3 YynoOiOHEHHAM CEMAHMUKU CKAAO0BUX JIeKCeM
(npocmuii ma yCcKi1aoOHeHull GIOHOWEHHAMU HACNIOY8AHHA): Bin eunycmus yiexy
ouMy il mpumag 6azamo3HayHy naysy, 3 o020 XQI00HUX OYell CMPYMEHIIU MPUBONUCHI
ivnyavcu” [9, ¢. 66]. CHHECTEeTHUHWH CMITET “X0100HUX oyell” BAHUKAE B PE3yJIbTaTl
ynoaiOHEHHS XapaKTEPUCTHK TOTJISAY JIIOAUHU (BI3yallbHAM 00pa3) A0 MPOXOJIONH
(TemMmepaTypHO-A0THKOBUH 00pa3) Takwii BUJI CHHECTETHYHOTO TPOTAa HA3UBAETHCSA
npocmum, OCKUTBKA B HbOMY € JIMIIIE OJHA acOIllaTWBHA O3HaKa. ‘A sharp vanilla
cookie” [14, p. 139]. “V xynoxHbOMY BUCIOBI1 “sharp vanilla cookie” cmakosuii 00-
pa3 “cookie ” OCMHCTIOIOTHCSI aBTOPOM Y TePMiHAX AOTUKOBUX “sharp” Ta HIOXOBHUX
“vanilla” obpa3iB, SKI ONPEAMETHIOIOTh HOT'0 CMAaKOBI BIIACTHBOCTI. [103uTHBHI eMO-
i OCMHUCITIOIOTHCA K “‘vanilla”, a neratusH1 (pi3kuii 3amax) sk “sharp”. 3a3Hade-
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HUW BUJ HA3MBAETHCA CHHECTCTHUHUM TPOTIOM 3 VCKAAOHEHUMU GIOHOULEHHAMU HA-
CIOVBAHHS,

2) cuHecmemuyHUINl MPON i3 CUHMAKCUUYHUM 3MIUEHHAM CKI1A008UX JICKCEeM:
“The radio’s long floe of music is breaking up in warm-weather reports and farm
prices” [13, p. 43]. Tak, cunecTeTnunmit BUpa3 “sweet smelling shadows™ bopmyeTs-
Cs1 3aBJISIKH JIIHTBICTHYHIM omnepariii 3aMIIeHHS JISKCEM Y CIIOBOCIIONyUYeHH]. Y HaBe-
JICHOMY BWCJIOB1 HAsIBHI JIBa MIAPSATHI CIIOBOCTIONYUYCHHS “‘sweet shadows” (chopmo-
BAHE CMAKOBUM BIMUYTTAM) Ta “smelling shadows” (cpopmoBaHe TYCTaTUBHUM BI/I-
gyTTAM). Y  pe3yabTaTl  JIGKCMKO-CUMHTAKCHYHOI  omeparfii  3MIMEHHA Y
CJIOBOCITOJTYYCHH] TPUKMETHHKA JO APYTOro OMOPHOTO IMCHHHWKA BWHWKAE BUPA3
“sweet smelling shadows”.

Ha nymxy P. [lipBeH, CHHECTETHYHWMI BUCIIIB XapaKTEPU3Y€E MPAME 3HAUCHHS IS
OJTHOTO BIMYYTTA (JOTHKOBOTO) BOJHOYAC OOpa3HUl XapakTep JJIA THINOTO BIAUYTTS
(cmyxoBoro) [12, p. 85]. Yuenuii Haronomye Ha MeTadopudHIA TPUPOI CHHECTETH-
YHHUX BHCIIOBIB.

CunecteTnuHa MeTa(bopmaulﬂ peai3ye Har 17ei mpo CBIT 1 cede uepe3 TUTSCHUN
JIOCB1J1, TIOB I3aHUM 31 CBITOM 1 HAIIAM nepe6yBaHH>1M Y HbOMY. Takwmit nocBix 00-
MEKEHUH (DI3UYHOI0 OPIEHTAIIEI0 HAMIOTO TLTA B TPOCTOPI Ta OCOOIMBOCTSIMH Ha-
IMUX CEHCOPHUX opraHiB [15, p. 253]. OcobauBOCTI CEHCOPHUX MEXaHI3MIB, 3a3HAYAE
H. . ApyTroHnoBa, Ta iX B3a€MOJIS 3 TICHXIYHOIO JUSJIBHICTIO JIIOAWHU JTO3BOJISIOThH
31CTABJIATH TE, IO HEMOKIUBO 31CTABUTH, CIIBBIJIHOCHTH T€, II[0 HEMOXKJIMBO CIIiB-
BimHectr [1, c.245-358]. Bomnouac meradopa He Mae CEMAaHTHUYHUX OOMEXKCHbD,
OCKIJIBKH 1i KpeaThBHa cuila, 3a3Hadae B. M. Temis, 3maTHa moegHATH T, IO HA TIC-
pmwid moryaa BugaeThess HecymicHuM [10, ¢. 183-204]. Bona BucTymae OCHOBHHM
3ac000M BUPAKCHHS CTABJICHHS Ta OIIHKH IO OTOYYIOYOTO HAC CBITY, OJIHAK CaM¢ B
CTPYKTYP1 XyAOKHBOTO TBOPY PO3KPHUBAETHCS BECh TBOPUMI MOTEHINA Ta CEMAHTH-
yHe 0ararcTBo mporo sBuima. Posrisaaroum metadopudHi mepeHocH, 0auymmo, 1o
CIIyx0BUM 00pa3 “pointed voice” XapakTEpU3YETbCS HETATUBHOIO “pointed’ KOHOTa-
mweto: “I should have gone to work today,” he says in a pointed voice, as if blaming
the old man™ [14, p. 57].

KommonentamMu cuHecTeTHIHOI MeTadopr € KOHIENTH CEHCOPHUX JOMEHIB, SKI
MICTATH 1H(pOpMaIlio mpo aAocBia. CrHecTeTHUHUH BUpas “pointed voice” 6a3yeThes
Ha MeTadopi, ska npeacrasieHa nsoma nomeHamu JJOTUK ta CIIY X. BinOyBaeTnhes
ocmucieHHs Ta nepenada aomeny CJIYX uepes nomen [JOTUK. Konuenrtamu, 1o
3a1isiHI B CHHECTETUIHOMY MeTaOpUIHOMY MPOESKTYBaHHI, MOXYTh BHUCTYIATH JIO-
MEHHW, SKI, TO-TIepIIe, MICTATh 1H(QOPMAINIO TPO EKCTEPOICHTPHUYHI BITUYTTS
[16, ¢. 52] — BIMUyTTH, 10 BUHUKAIOTH BHACHIIOK BILIMBY 30BHIITHBOTO MOAPA3HHUKA
Ha perenTop 1 KIAacCH(pIKYIOThCSI Ha 30p08i, CIYX08i, OOMUKOBI, HIOX08I Md CMAKOGI.
Ha moBneHHEBOMY pIBHI BOHH IPEACTABIICHI JIEKCEMaMH, IO PENPE3CHTYIOTh Bi3ya-
aeH1 (look, noensao), cnyxosi (ticks, knock, buzzing, cmyk, Oypuaumus), TaKTUIbHI
(cool, sharp, warm, freeze, touch, conoonuti, eapsquti, cocmpuit), onopatusHi (smell,
3anax), cMakoBl (sweet, stale, salt, conooxut, cononut, 2ipkuil) BIAUyTTS AJIA TIepe-
Javl €MOIIHOTO CTaHy JIOJHUHM, i1 ocoOucTux skoctei. [lo-apyre, KOMIOHEHTaAMH
CHHECTETHYHUX KOHCTPYKIIHA MOXYTh OYyTH KOHIICTITH, IO HECYTh 1H(HOPMAIIIIO TIPO
1HTeponenTHBHI BIMUyTTA [16, c. 342]. Taki BiAuyTTs pEECTPYIOTh CTaH BHYTPIITHIX
opraniB. [lo-TpeTe, y CHHECTETUIHOMY MPOEKTYBAaHHI MOKYTh OyTH 3a15H1 KOHIICTI-
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TH, O MICTATH 1H(GOPMAITIIO MPO MPONPIOMEHTPUYH1 BITUyTTA [16, c. 342] — 11, M0
PEECTPYIOTH TIOJIOKEHHS TIjIa B MTPOCTOPI Ta BIAUYTTA Baru. Ha MoBieHHEBOMY piBHI
Takl CHHECTE31i BUPAXAIOTHhCSI CHHECTCTHYHUMH JICKCHYHUMHU OJTMHUIISIMHU 3 HOMIHA-
TABHUM 3HAYCHHAM BIJMOBITHOTO THITY BIAUYTTS (8AJICKULl CIAH, le2Kd MY3UKd, 6a-
DHCKUTE PUMM MAPULY).

Cunecternuna metadopa “pointed voice” mictuTh ABa komnoHneHTH (B > (I1) > P):
“B” (pointed), Bxxutnii y nepeHocHoMy 3HadueHH1 Ta “P” (voice), BxuTHH y IpsMoMy
3HaueHHI. [Ipsme 3HaueHHsA cioBa “pointed” 1 TIEPEHOCHE 3HAYCHHS CIIOBA “‘voice™
TYT BHUKITIOUAIOTHCSA 3 KOHTEKCTYaJbHOTO TOJIS, BHACTIAOK YOTO BUHHUKAE HOBE 3Ha-
YEHHS MOBHOT OJIUHUIIL. “Pi3KULl 2010C € HENPUEMHULL OIS CTYX0B020 CRPULIHAMMS .,

Posrasgaroun cTricTHYHI TPOIH, BApTO 3BEPHYTH YBAry Ha CuUHeCMemuyHuil Ox-
CIOMOPOH — TPOT, y AKOMY TO€THYIOTHCS JIBa CI0BA 3 KOHTPACTUBHUMH 3HAYCHHSAMHA
ab0 3 aHTOHIMIYHAMH CEMaMH, M0 PO3KPHUBAIOTH CYMEPEUHICTH OMHMCYBAHOTO
[3, c. 138; 10, ¢.9]. BaxxnnBoo 03HAKOIO TAKOTO TPOMA € TE, 110 NOPYIICHHS JIEKCHY-
HOI CTOJyYyBAHOCTI B HHOMY 3YMOBJIIOETHCSA HE BIJCYTHICTIO CEMAHTHYHOTO Y3TO-
JOKCHHS, a KOHTPAcTUBHICTIO [3, c. 138]. V cuHecTeTHYHOMY OKCIOMOPOHI TIO€THY-
IOTHCSI IB1 BEpOATbH1 OAWHMUII, 10 TTO3HAYAIOTH MPOTHIICKHI BIAIYTTS.

CuHecTeTHUHUH OKCIOMOPOH TJIyMauaTh SIK CIoci® OCMUCICHHS MPEAMETIB, O
ab0 SBHII PEabHOTO W YSBHOTO CBITIB Yepe3 MPOTHCTABJICHHS iXHIX aKCIOJIOTIYHO
HaBaHTKEHUX 03HAK. OCMUCIICHHS B TAKOMY KOHIIENITYJTbHOMY TPOTI BiA0YBa€ThCA
B MeXaX OJHI€i KOHIENnTochepr HAa OCHOBI MPOTHUCTABJICHHS MIaMETPAILHO MPOTH-
JISKHUX CKIJIATHUKIB KOHIeNTyaTbHuX nomeHis [10, ¢. 12]. Mexanizmom ¢opmyBan-
HA CHHECTCTHYHOTO OKCIOMOPOHA € TPOEKTYBAHHS OHTOJIOTIYHHMX BJIACTUBOCTEH
OJIHI€i CYyTHOCTI HA MTPOTHJICIKHI OHTOJIOTIYHI BJIACTUBOCTI 1HIIOI [3, ¢. 98].

VY CHHECTETHYHOMY OKCIOMOPOH1 “‘heavy light” camMe OHTOJIOTIUHI TPOTHIICIKHI
BJIACTUBOCTI c8im.ia “‘HacudeHe (Tycte) / po3cisiHe (Po3piKeHe)” 3yMOBIIOIOTH (op-
MyBaHHS [HOTO XYJO0XKHBOTO 3ac00y. ETUMOIIOTIUHI PO3BIAKK AHTIIHCHKOTO CJIOBA
“heavy”, ke IOXOIUTH BI A.-aHT. hefig “NMUXOMIAHUK, IIaXpaii”, CrBBIAHOCUTHCH 3
1.-€. *khabigas — “maHIMaATH, TIEPEMIIIyBaTH  Ta O3HAYAE “HATIPYKYBATHUCS, POOUTH
sycuis” [11, p. 357]. Peamizamia BiaOyBaeThcs Ha mepudepli CeMaHTHIHOTO TIOJIS
ceimno. Ilpm moeTHaHHI TaKWX O3HAK MTPOCTEKYETHCS BUTICHEHHS JJOIaTKOBOTO aKCi-
OJIOTIYHOTO 3HAUCHHA. ‘“1IHTCHCUBHE CBITJIO € HEMPUEMHUM, BAXXKHUM JUISI 30POBOTO
CIOPUHHATTS .

JlocmipKyoun peam3aiiio CHHECTETUYHUX TPOTIB Y 31CTaBIIOBAHUX JTUCKYpCax,
MH 3adikcyBalld CHUIBHI Ta BIAMIHHI 0COOHMBOCTI IXHBOI Ipe3eHTalli. CHHeCTeTHYHI
TPOIH AHTJIHCHKOTO IMOCTMOJEPHICTCHKOTO XYIA0KHBOTO JHUCKYPCY 3AeO0LIBIIOro
MIPEICTABIICHI SACPHUMH O3HAKaMW KOpENsaTa, Ha BIAMIHY BIJ YKPaiHCHKOTO, SKI Bi-
noOpaxkeHi Ha OCHOBI TiepudepiitHuX 03HaK KopesiTa (puc. 1).
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Puc. 2. Cuararmarnun

AHIIHCHKOIO0 il YKPAiHCHKOT0 MOCTMOAEPHICTCHKOT0 XY/A0KHbOT0 THUCKYPCY
1. CuHecTeTHUHMIA TPOT 3 YIOAIOHESHHSM CEMAHTHKH CKJIQIOBUX JICKCEM (TIPOCTHN
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s

).

H TpOT 13 CHHTAaKCUYHHUM 3MIIIEHHSAM CKIIaJIOBUX JIEKCEM.,

Ta YCKJIaIHCHHH BITHOINICHHIMH HACI1 Ty BaHHS
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HCHIOIOTH TIEPEHECEHHA 3 OJTHOTO BIUYTTS HA 1HIIIE,
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SA3aHE 3 OJTHAM BIAUYTTAM

chepy MO3HAUEHHS 1HIOTO BITUYTTA, 3MIHIOIOUH CBOIO CeMaHTHWKYy. BoHo HabyBae
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>
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M AKUT KOAIPp, PI3KUL 36VK.
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KATEI'OPISA IPPEAJIBHOCTI
B MEXXAX AHTPOITIOLHEHTPUYHOI ITAPAJIUT'MU
(Ha MaTepiaji aHTJIIHCHKOT Ta YKPAiHCHKOT MOB)

HIKVIJIBIIIMHA T. M.
Kuiscokuii nayionanvnuii ynisepcumem imeni Tapaca Illesuenka

KimtodoBa 1151 MOBO3HABCTBA ChOTOIHI — aHTPOTIONCHTPHUYHICTD, Y MEXaX SKOi Bi-
NO0YBa€eThCA TEPEKIIOUCHHS 3allIKaBIICHOCTI JOCIITHHUKIB 3 00 €KTIB MI3HAHHSI Ha
CcyO’€KT: JIIOWHA MI3HAE CBIT Y€PE3 YCBIJOMIICHHA Ta CIPUHHATTA ceOe y HHOMY.
MoBa JoCHiKy€eThCS HE K IMAaHEHTHA CUCTEMA, SKa HE 3aJIC)KUTh BIJI JIFOJUHU, a K
3ac10, M0 J03BOJISE PO3KPHTH OCOOIMBOCTI CBILAOMOCTI M MUCJICHHS JIFOTHHH.

AKTyaJbHICTh pOOOTH BHU3HAUAETHCA 11 CTPAMOBAHICTIO HA JOCTIIHKCHHS MOBH Y
CITIBBITHOILIEHHI 3 JIFOJMHOIO, 1i MHCJIEHHSIM Ta CBITOOAYEHHSIM.

[IpeameT mocmiKEeHHSI CTAHOBJIATH JICKCUKOTPA(IUHO 3apEECTPOBAHI 1MEHHUKH
aHTINHACHKOI Ta YKPAiHCHKOI MOB HA MTO3HAYEHHS 1PPEATBHOTO.

Mera cTarTi MojsATacE Y BUBUCHHI CEMAaHTHUYHUX Ta KOTHITUBHUX OCOOIMBOCTEH 1p-
peanbHOTO. JlOCTIKEHHS TTOCTABJICHOI METH PEaI3y€eThCS IIIIXOM BHPIMIECHHS Ta-
KHX OCHOBHUX NATAHb:
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